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Der Titel der Veranstaltung „IKORO Burghausen“ 
steht als Abkürzung für „Industrie- und KOntaktmesse  
der TH ROsenheim in Burghausen“. Damit ist auch 
schon beschrieben, worum es im Kern geht: Kontakte. 
Kontakte zwischen Industrie und Hochschule, zwischen 
Unternehmensvertretern und Studierenden, aber auch 
der Studierenden untereinander. 

Das diesjährige Motto „Your Career Catalyst“ 
betont dabei die spezielle Rolle der Messe. In der 
Chemie werden sehr häufig Katalysatoren verwendet 
um Reaktionen zum Aufbau von (chemischen) 
Verbindungen zu erleichtern indem sie Barrieren für 
die Reaktionen verringern. Und oft ermöglichen sie 
Reaktionen, die ohne Katalysator gar nicht ablaufen. 
Eine exakte wissenschaftliche Definition ist das so 
nicht, aber es erklärt (hoffentlich) auch allen ohne 
chemischen Background was das Motto besagt: Die 
Messe soll es erleichtern die passenden Verbindungen 
aufzubauen, besonders die zwischen Studierenden 
und den passenden Unternehmen.

Der Messetag ist natürlich das Highlight der IKORO, 
aber auch in der Vorbereitungszeit wurden schon 

viele Verbindungen hergestellt: Die Mitglieder 
des Projektteams haben bereits Verbindungen zu 
Unternehmen hergestellt und sind untereinander 
zu einem echten Team zusammengewachsen. 
Besonders freut es mich, dass sich das Projektteam 
aus Studierenden unterschiedlicher Jahrgänge und 
Studiengänge zusammensetzt. Das interdisziplinäre 
Denken und Arbeiten ist sicherlich inspirierend und 
spiegelt das Gesamtkonzept unserer Fakultät wider. 

Die IKORO Burghausen erstreckt sich auch dieses Jahr 
über Gebäude der Hochschule und den Pfarrsaal 
des benachbarten Pfarrverbandes Burghausen. Für 
diese Möglichkeit, die letztlich auch durch die gute 
nachbarschaftliche Verbindung entstand, möchte ich 
mich herzlich bedanken.

Wie im privaten reicht es aber auch im beruflichen 
Bereich nicht aus, Verbindungen lediglich aufzubauen. 
Das ist sicherlich ein sehr wichtiger Schritt aber auch nur 
der Anfang - sie müssen auch gepflegt werden. Ich darf 
dazu alle - Studierende, Unternehmensvertreter, Schüler 
und andere Interessierte - einladen, die Gelegenheiten 
und Räumlichkeiten am Campus Burghausen dafür zu 

LIEBE STUDIERENDE, SEHR GEEHRTE
UNTERNEHMENSVERTRETER UND GÄSTE
   

nutzen, und das auch außerhalb des Messetages 
der IKORO. Besuchen Sie unsere Lernwelten, 
Bibliothek oder die Campus-Talk Veranstaltungen, 
um auch nach dem Messetag in Verbindung zu 
bleiben.

Ich bedanke mich bei allen beteiligten 
Unternehmen, den Sponsoren und vor Allem dem 
Projektteam mit ihrem Betreuer Philipp Berndl für 
die Teilnahme, Unterstützung und Organisation 
der IKORO Burghausen 2025. Ihnen allen sowie 
allen weiteren Studierenden und Gästen wünsche 
ich einen erfolgreichen Tag um in Verbindung zu 
treten und zu bleiben!

Ihr

Prof. Dr. Dominik Pentlehner
Dekan der Fakultät für Chemische Technologie 
und Wirtschaft (CTW) Campus Burghausen

VORWORT / FOREWORD
DEKAN CAMPUS BURGHAUSEN
PROF. DR. DOMINIK PENTLEHNER
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The title of the event „IKORO Burghausen“ is an 
abbreviation for „Industrie- und KOntaktmesse der 
TH ROsenheim in Burghausen“. This already describes 
what it is essentially about: contacts. Contacts between 
industry and the university, between company 
representatives and students, but also between students 
themselves. 

This year‘s motto „Your Career Catalyst“ stresses the 
special role of the fair. In chemistry, catalysts are very 
often used to facilitate reactions to build (chemical) 
compounds by reducing barriers of the reactions. 
And they often enable reactions that would not take 
place without a catalyst. This is not an exact scientific 
definition, but it (hopefully) explains to everyone even 
without a background in chemistry what the motto 
means: The fair should make it easier to build the right 
connections, especially between students and the right 
companies.

The day of the contact fair is of course the highlight of 
IKORO, but there have already been many connections 
during the preparation period: The members of the 
project team have already been connected with 

companies and have grown together to form a real 
team. I am particularly pleased that the project team 
is made up of students from different years and degree 
courses. The interdisciplinary way of thinking and 
working is certainly inspiring and reflects the concept 
of our faculty. 

This year‘s IKORO Burghausen will once again take 
place in the university buildings and the parish hall of 
the neighboring Burghausen parish association. I would 
like to express my sincere thanks for this opportunity, 
which ultimately came about thanks to the good 
neighborly connection.

As in the private sphere, it is not enough to build 
connections in the professional sphere. This is certainly 
a very important step, but it is only the beginning - they 
also need to be cultivated. I would like to invite everyone 
– students, company representatives, pupils and other 
guests - to take advantage of the opportunities and 
facilities at Campus Burghausen for this purpose, even 
outside the IKORO contact fair day. Visit our learning 
worlds, library or Campus Talk events to stay in touch. 
I would like to thank all participating companies, the 

DEAR STUDENTS, COMPANY REPRESENTATIVES 
AND GUESTS,     

sponsors and, above all, the project team with their 
supervisor Philipp Berndl for their participation, support 
and organization of IKORO Burghausen 2025. I wish 
you all, as well as all other students and guests, a 
successful day of connecting and stayin connected!

Yours

Prof. Dr. Dominik Pentlehner
Dean of the faculty Chemical Technology 
and Business Campus Burghausen 
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It‘s that time again this year. We would like to welcome 
you all to the Industry and Contact Fair in Burghausen. 
This year‘s motto is ‘Your Career Catalyst’.  The 
IKORO team would like to bring the students and the 
exhibiting companies into contact with each other in 
order to start a joint co-operation.

Despite the current tense economic situation, it is all 
the more important to maintain and expand contact 
between companies and students. 

Since last December, highly committed students from 
various degree programmes have been working on 
creating the industry and contact fair. This includes all 
areas of a project. From the project concept to marketing 
activities and financial planning. Everything was in the 
hands of the students Sophia Wimmer, Patricia Schuth, 
Vincent Glissmann, Korbinian Faltermeier, Simon Liedl, 
Hannes Deragisch, Luis Berisha, Sophia Wasmeier, 
Christoph Brunmeier, Christoph Binsteiner and Marcel 
Thalhammer. And the ‘troupe’ worked on the topics 
professionally, highly motivated, very structured and 
with a lot of enthusiasm. 

I would like to take this opportunity to thank the ‘IKORO 
team’ for their great cooperation. During the months of 
working on the project, I was always sure that the team 
had the situation under control. 

I now wish you, dear visitors to IKORO Burghausen 
2025, a great day at the trade fair with interesting 
and beneficial contacts. Use the time for inspiring 
conversations! 

Best regards,

Philipp Berndl
Project management
Teacher for special tasks at the CTW faculty

LIEBE STUDIERENDE, SEHR GEEHRTE AUSSTELLENDE UNTERNEHMEN 
UND GÄSTE, LIEBES IKORO-TEAM!

DEAR STUDENTS, DEAR EXHIBITING  
COMPANIES AND GUESTS, 
DEAR IKORO TEAM!

VORWORT / FOREWORD
PROJEKTLEITUNG DER IKORO BURGHAUSEN
PROJEKTLEITUNG

Auch dieses Jahr ist es wieder soweit. Wir dürfen Sie 
alle zur Industrie- und Kontaktmesse in Burghausen 
willkommen heißen. Dieses Jahr unter dem Motto 
„Your Career Catalyst“.  Das IKORO-Team möchte 
die Studierenden und die ausstellenden Unternehmen 
miteinander in Kontakt bringen, um in eine gemeinsame 
Zusammenarbeit zu starten.

Trotz einer momentan eher angespannten wirt-
schaftlichen Lage ist es umso wichtiger, den Kontakt 
zwischen Unternehmen und Studierenden aufrecht zu 
erhalten und auszubauen. 

Seit vergangenem Dezember sitzen höchst engagierte 
Studierende aus verschiedenen Studiengängen daran, 
die Industrie- und Kontaktmesse zu erstellen. Dies 
beinhaltet alle Bereiche eines Projekts. Angefangen von 
der Projektkonzeption über die Marketingaktivitäten bis 
hin zur Finanzplanung. Alles lag in den Händen der 
Studierenden Sophia Wimmer, Patricia Schuth, Vincent 
Glissmann, Korbinian Faltermeier, Simon Liedl, Hannes 
Deragisch, Luis Berisha, Sophia Wasmeier, Christoph 
Brunmeier, Christoph Binsteiner, Marcel Thalhammer. 

Und die „Truppe“ hat die Themen professionell, hoch 
motiviert, sehr strukturiert und mit viel Freude bearbeitet. 

An dieser Stelle möchte ich mich sehr herzlich bei dem 
„IKORO-Team“ für die großartige Zusammenarbeit 
bedanken. Ich war mir in den Monaten der 
Projektbearbeitung stets sicher, dass das Team die Lage 
im Griff hat. 

Ich wünsche Ihnen, liebe Besucher*innen der IKORO 
Burghausen 2025 nun einen tollen Messetag mit 
interessanten und förderlichen Kontakten. Nutzen Sie 
die Zeit für inspirierende Gespräche! 

Herzliche Grüße,

Philipp Berndl
Projektleitung
Lehrkraft für besondere Aufgaben 
an der Fakultät CTW
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mit großer Freude heißen wir Sie herzlich zur diesjährigen 
Industrie- und Kontaktmesse (IKORO) am Campus 
Burghausen, Standort der Technischen Hochschule 
Rosenheim, willkommen. 

Die IKORO Burghausen bietet eine einzigartige 
Plattform, um wertvolle Kontakte zu lokalen, etablierten 
Unternehmen aus verschiedenen Branchen zu knüpfen. 
Unter dem Motto „YOUR CAREER CATALYST“ fungiert 
die Messe als Karrierenbeschleuniger, der den Einstieg 
ins Berufsleben erleichtert.

Die Messe wurde erneut von Studierenden der 
verschiedenen Studiengänge am Campus Burghausen 
organisiert und geplant, um Ihnen ein vielfältiges 
Angebot zu präsentieren. Neben der Möglichkeit, den 
Berufseinstieg gezielt vorzubereiten, eröffnet die IKORO 
auch wertvolle Chancen zur Vermittlung von Praktika 
und Werkstudierendenstellen, um unterschiedliche 
Berufsfelder kennenzulernen. Zudem laden wir Sie 
herzlich ein, den kostenlosen, professionellen Fotostand 
zu nutzen, um direkt die passenden Bewerbungsfotos 

für Ihre nächste Bewerbung erstellen zu lassen.

Der Messetag findet erstmals unter der Leitung von 
Herrn Philipp Berndl statt, dem unser besonderer Dank 
für seine engagierte Unterstützung und die erfolgreiche 
Umsetzung des Projektes gilt. 
Im Namen des gesamten IKORO-Burghausen-Teams 
danken wir zudem allen Ausstellern und großzügigen 
Sponsoren, ohne deren Unterstützung und Teilnahme 
die Messe nicht stattfinden könnte.

Das gesamte Team wünscht allen Besucher:innen einen 
erfolgreichen und informativen Messetag und freut 
sich auf Ihren Besuch am 09.April 2025 am Campus 
Burghausen!

Herzliche Grüße, 
Ihr IKORO Burghausen 2025 Team 

It is with great pleasure that we welcome you to this year‘s 
Industry and Contact Fair (IKORO) at the Burghausen 
campus of Rosenheim University of Applied Sciences. 

IKORO Burghausen offers a unique platform for making 
valuable contacts with local, established companies 
from various sectors. Under the motto ‘YOUR CAREER 
CATALYST’, the fair acts as a career accelerator that 
facilitates the entry into professional life.

The fair was once again organised and planned by 
students from the various degree programmes at the 
Burghausen campus in order to present you with a wide 
range of opportunities. In addition to the opportunity to 
prepare specifically for your career entry, IKORO also 
opens up valuable opportunities for internships and 
working student positions to familiarise yourself with 
different professional fields. We would also like to invite 
you to use the free, professional photo booth to have the 
right application photos taken for your next application.

For the first time, the trade fair day will take place 
under the management of Mr Philipp Berndl, to whom 
we would like to express our special thanks for his 
dedicated support and the successful implementation of 
the project. 
On behalf of the entire IKORO Burghausen team, we 
would also like to thank all exhibitors and generous 
sponsors, without whose support and participation the 
trade fair could not take place.

The entire team wishes all visitors a successful and 
informative day at the fair and looks forward to seeing 
you at the Burghausen campus on 9 April 2025!

Best regards,
Your IKORO Burghausen 2025 Team 

LIEBE STUDIERENDE UND KOMMILITON:INNEN,
SEHR GEEHRTE FIRMENVERTRETER:INNEN UND MESSEBESUCHER:INNEN, 

DEAR STUDENTS AND FELLOW STUDENTS,
DEAR COMPANY REPRESENTATIVES AND TRADE FAIR VISITORS, 

VORWORT / FOREWORD
IKORO-BURGHAUSEN-TEAM 2025
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Alzchem ist ein weltweit aktives Spezialchemie-Unternehmen, das in seinen Betätigungs-
feldern überwiegend zu den Marktführern gehört. Alzchem bietet Antworten auf unter-
schiedliche globale Entwicklungen wie den Klimawandel, das Bevölkerungswachstum und 
die steigende Lebenserwartung der Menschen. Wir liefern Lösungen durch Marken und 
Produkte höchster Güte und durch eine nachhaltige Vision zur Mitgestaltung globaler Ent-
wicklungen.

Interessante Wachstumsperspektiven sieht das Unternehmen für sich vor allem in den Be-
reichen Ernährung von Mensch und Tier sowie in der Landwirtschaft. Als Folge des Bevöl-
kerungswachstums gilt es, eine effiziente Lebensmittelproduktion zu erreichen. Die Pharma-
rohstoffe und unsere Kreatinprodukte können bei einer höheren Lebenserwartung zu einem 
gesunden Altern beitragen. Dem Ziel der Nachhaltigkeit, das durch den Klimawandel 
entsteht, stellt sich Alzchem im Bereich der Erneuerbaren Energien und über die gesamte 
Firma. Eine ebenso große Perspektive bieten die Felder Feinchemie und Metallurgie.

Zum breiten Produktspektrum der Alzchem Group AG gehören Nahrungsergänzungsmittel, 
Vorprodukte für PCR-Tests oder Pharmarohstoffe. Diese Angebote sind eine Antwort unseres 
Unternehmens auf weltweite Trends und Entwicklungen. Alzchem ist hier bestens aufgestellt 
und sieht sich für eine umweltbezogene Zukunft und globale Entwicklungen gewappnet.
Das Unternehmen beschäftigt rund 1.690 Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter an vier Produk-
tionsstandorten in Deutschland und einem Werk in Schweden sowie in drei Vertriebsgesell-
schaften in den USA, China und England. Im Jahr 2023 erwirtschaftete Alzchem einen 
Konzernumsatz von 540,6 Mio. Euro und ein EBITDA von rund 81,4 Mio. Euro.

ALZCHEM GROUP AG
CHEMIEPARK TROSTBERG
Dr.-Albert-Frank-Str. 32
83308 Trostberg
www.alzchem.com

CONTACT
SELINA SCHMID
+49 8621 86 2416
selina.schmid@alzchem.com 

JOBS
Internships: 3
Working students: 5
Bachelor / Master: 3
Permanent positions: 10

ALZCHEM GROUP AG
AGILE SCIENCE PURE RESULTS

Alzchem is a globally active specialty chemicals company that is one of the market leaders 
in most of its fields of activity. Alzchem offers answers to various global developments such 
as climate change, population growth and increasing life expectancy. We deliver solutions 
through brands and products of the highest quality and through a sustainable vision to help 
shape global developments.

The company sees interesting growth prospects for itself in the areas of human and animal 
nutrition and agriculture in particular. As a result of population growth, it is necessary to 
achieve efficient food production. Pharmaceutical raw materials and creatine products can 
contribute to a healthy old age as life expectancy increases. Alzchem is facing up to the 
goal of sustainability arising from climate change in the field of renewable energies and 
across the entire company. The fields of fine chemicals and metallurgy offer just as great a 
perspective.

Alzchem Group AG’s broad product range includes dietary supplements, precursors for 
PCR tests and pharmaceutical raw materials. These offerings are the company’s response to 
global trends and developments. Alzchem is ideally positioned in this respect and considers 
itself well prepared for an environmental future and global developments.

The company employs around 1,690 people at four production sites in Germany and 
a plant in Sweden, as well as three sales companies in the USA, China and England. 
Alzchem generated Group sales of EUR 540.6 million and EBITDA of EUR 81.4 million in 
2023.

ALZCHEM GROUP AG
AGILE SCIENCE PURE RESULTS

https://www.aenova-group.com/de
mailto:selina.schmid@alzchem.com
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Baierl Demmelhuber ist ein mittelständisches, inhabergeführtes Unternehmen. Als führende 
Spezialisten im Bereich des hochqualitativen Innenausbaus verwirklichen wir die Visionen 
unserer anspruchsvollen Auftraggeber. Überall auf der Welt. Seit 1964. Mehr als 900 
Mitarbeiter an 15 Standorten vereinen Leidenschaft, Herzblut und Begeisterung für unsere 
Projekte. Wir bauen Innenräume für namhafte Retail-Marken, Hotels und internationale 
Airlines ebenso wie öffentliche Großprojekte und moderne Bürowelten.

Sie wollen in unserem erfolgreich wachsenden Unternehmen aktiv werden? Für Marken 
wie Hugo Boss, Lufthansa und Louis Vuitton möchten Sie täglich Ihr Bestes geben? Die Welt 
des internationalen Innenausbaus bietet jedem Abenteuer, der sie sucht. Werden Sie Teil 
unseres Teams!

Wir bieten Ihnen:

• abwechslungsreiche Herausforderungen in einem modernen  
Umfeld mit flexiblen Arbeitszeiten

• attraktive Vergütung
• Förderung individueller Karriereziele
• flache Hierarchien und kurze Entscheidungswege
• vielfältiges Sportangebot wie Bike-Leasing und Firmenfitnessa

BAIERL + DEMMELHUBER
Cranachstraße 5
84513 Töging am Inn
www.demmelhuber.de

CONTACT
MAGDALENA STECK   
+49 8631 90010
personal@demmelhuber.de

JOBS
Internships: 2
Working students: 2
Bachelor / Master: 2
Permanent positions: 2

BAIERL + DEMMELHUBER

Baierl Demmelhuber is a medium-sized, owner-managed company. As leading 
specialists in the field of high-quality interior design, we realize the visions of our 
discerning clients. All over the world. Since 1964. More than 900 employees at 
15 locations combine passion, lifeblood and enthusiasm for our projects. We build 
interiors for well-known retail brands, hotels and international airlines as well as 
large-scale public projects and modern office environments.

Would you like to join our successfully growing company? Do you want to give 
your best every day for brands such as Hugo Boss, Lufthansa and Louis Vuitton? 
The world of international interior design offers adventure to anyone looking for it. 
Become part of our team!

We offer you:

•  varied challenges in a modern environment with flexible working hours
• attractive payment
• promotion of individual career goals
• flat hierarchies and short decision-making processes
• wide range of sports activities such as bike leasing and company fitness

BAIERL + DEMMELHUBER

http://www.demmelhuber.de
mailto:personal@demmelhuber.de
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BUCHEN UmweltService zählt zu den führenden Industrieservice-Unternehmen in Europa. 
Mit einem breiten Spektrum an spezialisierten Industriedienstleistungen stehen wir für 
hochwertige Lösungen, die Kunden wesentliche Vorteile erschließen. Kennzeichnend für 
unser Unternehmen sind jahrzehntelange Erfahrungen und vielseitige Kompetenzen, aber 
auch eine innovative Technik, die im Markt Zeichen setzt.

BUCHEN UMWELTSERVICE GMBH
Emdener Str. 278 
50735 Köln
www.buchen.net

CONTACT
JANA REICHERT
+49 0221 7177776   
jana.reichert@remondis.de

JOBS
Internships: 0
Working students: 0
Bachelor / Master: 2
Permanent positions: 3

BUCHEN UMWELTSERVICE GMBH
IM AUFTRAG DER ZUKUNFT

BUCHEN UmweltService is one of the leading industrial service companies in Europe. With 
a broad range of specialized industrial services, we stand for high-quality solutions that 
offer significant benefits to our customers. Our company is characterized by decades of 
experience and diverse expertise, as well as innovative technology that sets new standards 
in the market.

BUCHEN UMWELTSERVICE GMBH
IM AUFTRAG DER ZUKUNFT

http://www.buchen.net
mailto:jana.reichert@remondis.de
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Clariant ist ein fokussiertes Spezialchemieunternehmen, das von dem übergeordneten 
Zweck „Greater chemistry – between people and planet“ geleitet wird. Durch die 
Verbindung von Kundenorientierung, Innovation und Menschen schafft das Unternehmen 
Lösungen zur Förderung der Nachhaltigkeit in verschiedenen Industrien. Zum 31. 
Dezember 2024 beschäftigte Clariant insgesamt 10.465 Mitarbeitende und verzeichnete 
im Geschäftsjahr einen Umsatz von 4,152 Milliarden CHF in den fortgeführten 
Geschäftsbereichen. Seit Januar 2023 führt der Konzern seine Geschäfte in den drei 
Geschäftseinheiten Care Chemicals, Catalysts und Adsorbents & Additives. Clariant hat 
seinen Hauptsitz in der Schweiz.

CLARIANT PRODUKTE GMBH
Industrieparkstraße 1
84508 Burgkirchen
www.clariant.com

CONTACT
ALINA SCHOPPMEYER
 +49 8679 717119 
alina.schoppmeyer@clariant.com

JOBS
Internships: 0
Working students: 0
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 0

CLARIANT PRODUKTE (DEUTSCHLAND) GMBH

Clariant is a focused specialty chemical company led by the overarching purpose of 
“Greater chemistry – between people and planet.” By connecting customer focus, innovati-
on, and people, the company creates solutions to foster sustainability in different industries. 
On 31 December 2024, Clariant totaled a staff number of 10 465 and recorded sales of 
CHF 4.152 billion in the fiscal year for its continuing businesses. Since January 2023, the 
Group conducts its business through the three Business Units Care Chemicals, Catalysts, 
and Adsorbents & Additives. Clariant is based in Switzerland.

CLARIANT PRODUKTE (DEUTSCHLAND) GMBH

http://www.clariant.com
mailto:alina.schoppmeyer@clariant.com
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Wir sind ein etablierter IT Managed Service Provider rund um den digital Workplace 
mit Hauptsitz in Burghausen / Bayern. Mit einem breiten Angebot an hochqualifizierten 
IT-Services aus den Bereichen IT-Support & IT-Operation, IT-Infrastruktur, IT-Service-
Management, Cloud Solutions & Services, System & Endpoint Management, IT-
Application Management & Development sowie ITIL® Consulting, bieten wir unseren 
Kunden eine optimale Unterstützung und Betreuung.

Mittelständische und große Unternehmen, u. a. aus den Branchen Automotive, 
Chemie, Pharma, Bauwesen sowie Luft- und Raumfahrt vertrauen auf das fundierte und 
praxiserprobte Know-how unserer IT-Experten. Diese befassen sich kontinuierlich mit den 
neusten Technologien, um Sie kompetent und zukunftsorientiert zu beraten sowie einen 
praxisgerechten Einsatz sicherzustellen. Die Begeisterung für neue Technologien und 
daraus Lösungen zu entwickeln sowie langjährige Kundenbeziehungen sind seit über drei 
Jahrzehnten die treibende Kraft der COC AG.

COC AG
Gewerbepark Lindach A 12
84489 Burghausen
www.coc-ag.de

CONTACT
SIMONE HUBER
 +49 8677 9747253 
simone.huber@coc-ag.de

JOBS
Internships: 0
Working students: 2
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 13

COC AG

We are an established IT managed service provider for the digital workplace with head-
quarters in Burghausen, Bavaria. With a wide range of highly qualified IT services in the 
areas of IT support & IT operations, IT infrastructure, IT service management, cloud solutions 
& services, system & endpoint management, IT application management & development 
and ITIL® consulting, we offer our customers optimal support and care.

Medium-sized and large companies from the automotive, chemical, pharmaceutical, 
construction and aerospace industries, among others, rely on the in-depth, tried-and-tested 
expertise of our IT experts. They are constantly working on the latest technologies in order 
to provide you with competent and future-oriented advice and to ensure practical appli-
cation. Enthusiasm for new technologies and developing solutions from them, as well as 
long-standing customer relationships, have been the driving force behind COC AG for over 
three decades.

COC AG

http://www.coc-ag.de
mailto:simone.huber@coc-ag.de
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Die cts Group steht als führendes Unternehmen in einer der bedeutendsten 
Industrieregionen Bayerns für Innovation, Effizienz und nachhaltiges Wachstum. 
Als Komplettanbieter für verfahrenstechnische Prozessautomatisierung, 
Fertigungsautomatisierung, industrielle IT- & Datenlösungen sowie Energietechnik gestalten 
wir die industrielle Zukunft aktiv mit.

Unser Engagement gilt der Entwicklung von zukunftssicheren Technologien, die nicht nur 
heutige Herausforderungen lösen, sondern Unternehmen langfristig wettbewerbsfähig 
machen und einen positiven Beitrag für kommende Generationen leisten. Gemeinsam 
treiben wir Innovationen voran, um industrielle Prozesse smarter, sicherer und nachhaltiger 
zu gestalten.

CTS GMBH
Fuhrmannstr. 10
D-84508 Burgkirchen
www.group-cts.de

CONTACT
ESTHER BURCHARD   
+49 8679 916891363   
esther.burchard@group-cts.de

JOBS
Internships: 2
Working students: 2
Bachelor / Master: 5
Permanent positions: 5

CTS GMBH

The cts Group is a leading company in one of Bavaria‘s most important industrial regions, 
standing for innovation, efficiency, and sustainable growth. As a full-service provider for 
process automation, manufacturing automation, industrial IT & data solutions, and energy 
technology, we actively shape the future of industry.

Our commitment is to develop future-proof technologies that not only address today’s chal-
lenges but also keep businesses competitive in the long run while making a positive impact 
for future generations. Together, we drive innovation to make industrial processes smarter, 
safer, and more sustainable.

CTS GMBH

http://www.group-cts.de
mailto:esther.burchard@group-cts.de
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Seit knapp 80 Jahren folgen wir diesem Leitsatz und blicken auf eine eindrucksvolle 
Unternehmensgeschichte zurück. Unser Erfolg liegt in innovativen Produkten, eigenen 
Marken, internationalen Kunden sowie den bekanntesten und beliebtesten Namen 
in Sachen Regen- und Sonnenschirm - Knirps und doppler - begründet. Unsere 
Mitarbeiter:innen sind ein essenzieller Bestandteil unseres Unternehmens und der Schlüssel 
zu unserem Erfolg.

DOPPLER
Schloßstrasse 24
5280 Braunau/Ranshofen
Österreich
www.dopplerschirme.com

CONTACT
CORNELIA STEMPFER   
+43 7722 63205 204 
cornelia.stempfer@dopplerschirme.com

JOBS
Internships: 1
Working students: 1
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 1

DOPPLER | E. DOPPLER & CO GMBH

Our passion for umbrellas defines who we are and what we do—every day and in any 
weather.

For nearly 80 years, we have followed this guiding principle and look back on an impressi-
ve company history. Our success is built on innovative products, our own brands, interna-
tional customers, and the most well-known and popular names in the field of rain and sun 
umbrellas – Knirps and Doppler. Our employees are an essential part of our company and 
the key to our success.

DOPPLER | E. DOPPLER & CO GMBH

http://www.dopplerschirme.com
mailto:cornelia.stempfer@dopplerschirme.com
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Die Aenova Group ist ein weltweit führender Auftragshersteller und Entwicklungsdienst-
leister für die Pharma- und Gesundheitsindustrie. Unsere Dienstleistungen umfassen die 
durchgängige Herstellung und Entwicklung aller Darreichungsformen und Wirkstärken (von 
Nutrazeutika bis hin zu high-potent APIs) an 14 Standorten in Europa und den USA.

Mit unserem umfassenden Know-how, langjähriger Erfahrung, gut ausgebildeten 4.000 
Mitarbeitenden, innovativen Technologien und höchsten Qualitätsstandards sind wir ein 
zuverlässiger, langfristiger Partner für Pharma- und Consumer-Healthcare-Kunden auf der 
ganzen Welt, sowohl auf dem Markt für Human- wie auch Tiergesundheit.

AENOVA GROUP
Göllstraße 1
84529 Tittmoning
www. aenova-group.com

CONTACT
CORINNA DIETRICH   
+49 8683 895327 
corinna.dietrich@aenova-group.com

JOBS
Internships: 4
Working students: 2
Bachelor / Master: 1
Permanent positions: 0

DRAGENOPHARM APOTHEKER PÜSCHL GMBH -  
MEMBER OF THE AENOVA GROUP

The Aenova Group is a leading global contract manufacturer and development services 
provider for the pharmaceutical and healthcare industry. Our services include end-to-end 
manufacturing and development of all dosage forms and potency levels (ranging from 
nutraceuticals to high-potents) out of 14 sites in Europe and the US.

With our comprehensive know-how, many years of experience, well-trained staff of 4,000 
employees, innovative technologies and highest quality standards we are a reliable, long-
term partner to pharmaceutical and consumer health care customers around the world, 
both in the human and veterinary healthcare market.

DRAGENOPHARM APOTHEKER PÜSCHL GMBH - MEM-
BER OF THE AENOVA GROUP

http://aenova-group.com
mailto:corinna.dietrich@aenova-group.com
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Die Kreutzpointner Unternehmensgruppe ist Ihr Partner für erstklassige Lösungen in der 
Elektro- und Informationstechnik. Mit einem umfassenden Portfolio – von elektrischen An-
lagen über regenerative Energien bis hin zu innovativen Softwarelösungen – und unseren 
Full-Service-Leistungen in Beratung, Engineering, Ausführung und Instandhaltung bieten wir 
alles aus einer Hand.

Als familiengeführtes Unternehmen mit über 100 Jahren Erfahrung und Standorten in 
Deutschland, Österreich und Rumänien verbinden wir Tradition mit modernster Technologie. 
Unsere Philosophie basiert auf Leidenschaft, Ehrgeiz und einer einzigartigen Firmenkultur, 
die sowohl Kunden als auch Mitarbeitende begeistert. Ob Industrie, Gewerbe oder öffentli-
che Einrichtungen – wir schaffen nachhaltige und wertbringende Lösungen für die Zukunft.

ELEKTRO
KREUTZPOINTNER GMBH
Burgkirchener Straße 3
84489 Burghausen
www.kreutzpointner.de

CONTACT
NADJA HOFBAUER 
+49 8677 87034589 
n.hofbauer@kreutzpointner.de

JOBS
Internships: 2
Working students: 2
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 0

ELEKTRO KREUTZPOINTNER GMBH

The Kreutzpointner Group is your partner for first-class solutions in electrical engineering 
and information technology. With a comprehensive portfolio - from electrical systems and 
renewable energies to innovative software solutions - and our full range of services in con-
sulting, engineering, implementation and maintenance, we offer everything from a single 
source.

As a family-run company with over 100 years of experience and locations in Germany, 
Austria and Romania, we combine tradition with state-of-the-art technology. Our philo-
sophy is based on passion, ambition and a unique corporate culture that inspires both 
customers and employees. Whether industry, commerce or public institutions - we create 
sustainable and valuable solutions for the future.

ELEKTRO KREUTZPOINTNER GMBH

mailto:n.hofbauer@kreutzpointner.de
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Technologien auf das nächste Level heben. Sich Herausforderungen stellen und an den 
Innovationen von morgen arbeiten - dafür benötigen wir bei FERCHAU Experten wie Sie: 
als ambitionierte*r Kolleg*in, der wie wir Technologien auf die nächste Stufe bringen 
möchte. Wir realisieren spannende Projekte für namhafte Kunden in allen Technologien 
und für alle Branchen und arbeiten mit an Innovationen für den Mittelstand. Sie möchten Ihr 
Potenzial vollständig entfalten können? Wir bieten Ihnen eine Umgebung mit vielfältigen 
Aufgaben, neuen Herausforderungen und permanenten Chancen, an denen Sie 
weiterwachsen und Ihr Profil schärfen können.

FERCHAU GMBH
Am Oberfeld 23
83026 Rosenheim
www.ferchau.com

CONTACT
STEPHANIE BRUNNER 
+49 8031 4006625 
stephanie.brunner@ferchau.com

JOBS
Internships: 2
Working students: 0
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 40

FERCHAU GMBH

Taking technologies to the next level. Facing challenges and working on the innovations of 
tomorrow - that‘s why we at FERCHAU need experts like you: as an ambitious colleague 
who, like us, wants to take technologies to the next level. We realize exciting projects for 
well-known customers in all technologies and for all industries and work on innovations 
for medium-sized companies. Do you want to realize your full potential? We offer you an 
environment with diverse tasks, new challenges and ongoing opportunities that will allow 
you to grow and hone your profile.

FERCHAU GMBH

http://www.ferchau.com
mailto:stephanie.brunner@ferchau.com
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Finze & Wagner ist ein Planungsunternehmen für die Prozessindustrie. Unsere 130 Mitarbei-
ter sind hauptsächlich am Hauptsitz in Burghausen beschäftigt, aber auch in den Nieder-
lassungen in Nünchritz, Köln und in Oberndorf bei Salzburg. Unser Portfolio umfasst alle 
Bereiche der Elektrotechnik, hauptsächlich Elektro-, Mess- und Regelungstechnik, Prozess-
automatisierung, Maschinen- und Anlagenautomatisierung sowie Health-Safety-Environ-
ment, aber auch Technische Gebäudeausrüstung, Energietechnik und Schaltschrankbau.

Ganz nach unserem Motto „EINGINEERING IS OUR PASSION“ sind Ausbildungen und 
(Duales) Studium im Bereich Elektrotechnik oder Automatisierungstechnik die beste Voraus-
setzung für einen Job bei uns. Die fiwa)group bietet Praktika, Praxissemester und Abschluss-
arbeiten an, so dass man den Arbeitsalltag auch schon während oder vor dem Studium 
„testen“ kann.

Bei uns steht das Miteinander an oberster Stelle. Dafür wichtig sind Werte wie Wert-
schätzung, Respekt, Verlässlichkeit und Fairness. Um den Alltag so angenehm wie möglich 
zu gestalten, bieten wir regelmäßige Firmenfeiern, ein JobRad, Firmenleasing für PKW, 
Corporate Benefits, kostenlose Verpflegung mit Wasser, Tee, Kaffee und Obst, gemütliche 
Büros und kleine Teams, Mitarbeiterküche und Biergarten, Bäckerwagen, Betriebssport-
verein und gemeinsame Ausflüge, ein starkes Team an der Seite und eine tolle Region mit 
hohem Freizeitwert. Weil jeder andere Bedürfnisse hat, bieten wir Arbeitsverträge zwischen 
und 20 und 40 Wochenstunden, flexible Arbeitszeiten und Zeitausgleich sowie 30 Tage 
Urlaub. 

Egal ob als EMSR-Planer, Automatisierer, TGA-Planer oder in einem anderen Bereich.
Wenn „Engineering is our passion“ auch dein Motto ist, bist du bei uns richtig!

FINZE & WAGNER 
HOLDING GMBH
Piracher Straße 76
84489 Burghausen
www.fiwagroup.com

CONTACT
EVA MÖHLMANN 
+49 8677 884783 
marketing@fiwagroup.com

JOBS
Internships: 2
Working students: 1
Bachelor / Master: 2
Permanent positions: 2

FINZE & WAGNER HOLDING GMBH

Finze & Wagner is a planning and engineering company for the process industry. Our 130 emp-
loyees are mainly based at our headquarters in Burghausen, but also work at our branch offices 
in Nünchritz, Cologne, and Oberndorf near Salzburg. Our portfolio covers all areas of electrical 
engineering, primarily electrical, instrumentation and control technology, process automation, ma-
chinery and plant automation, and health-safety-environment. We also work in building services 
engineering, energy technology, and control cabinet construction.

True to our motto „ENGINEERING IS OUR PASSION“, training and (dual) studies in the fields of 
electrical or automation engineering are the best foundation for a career with us. The fiwa)group 
offers internships, practical semesters, and thesis supervision, so students can experience everyday 
working life even during or before their studies.

For us, collaboration and teamwork are top priorities. Core values such as appreciation, respect, 
reliability, and fairness are essential to this. To make daily work life as pleasant as possible, we 
offer regular company events, a JobRad bike leasing program, car leasing, corporate benefits, 
free refreshments like water, tea, coffee, and fruit, cozy offices and small teams, a staff kitchen and 
beer garden, a bakery truck, a company sports club and joint outings, a strong team spirit, and a 
great region with high recreational value. Because everyone has different needs, we offer employ-
ment contracts ranging from 20 to 40 hours per week, flexible working hours, compensatory time 
off, and 30 days of vacation.

Whether you‘re an electrical/instrumentation/control planner, automation specialist, building ser-
vices engineer, or in another field –if “Engineering is our passion” is also your motto, then you’ve 
come to the right place!

FINZE & WAGNER HOLDING GMBH

http://www.fiwagroup.com
mailto:marketing@fiwagroup.com
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Die GfE Gesellschaft für angewandte Elektronik mbH ist seit dem Jahr 1970 als 
unabhängiges Ingenieurbüro spezialisiert auf Elektrotechnik, MSR-Technik und 
Prozessautomatisierung.

An unserem Standort in Burghausen, inmitten des Bayerischen Chemiedreiecks, arbeiten 
rund fünfzig hochqualifizierte Ingenieure und Techniker an individuellen Lösungen für 
individuelle Anforderungen.

Wir bieten unseren Kunden aus der chemischen Industrie, dem Anlagen- und 
Maschinenbau jahrzehnte-lange Erfahrung in vielen Technologiefeldern.
Fundiertes und praxisgerechtes Ingenieurwissen sind die Grundlage unserer Leistungen.

GFE GESELLSCHAFT FÜR 
ANGEWANDTE 
ELEKTRONIK MBH  
Klausenstraße 67
84489 Burghausen
www.gfe-burghausen.de

CONTACT
CHRISTIAN DICKER 
+49 8677 8708 44 
c.dicker@gfe-burghausen.de

JOBS
Internships: 1
Working students: 1
Bachelor / Master: 1
Permanent positions: 2

GFE GESELLSCHAFT FÜR  
ANGEWANDTE ELEKTRONIK MBH

GfE Gesellschaft für angewandte Elektronik mbH has been an independent engineering 
company specializing in electrical engineering, I&C technology, and process automation 
since 1970. 

At our location in Burghausen, in the heart of the Bavarian chemical triangle, around fifty 
highly qualified engineers and technicians work on individual solutions for individual requi-
rements. 

We offer our customers from the chemical industry, plant construction and  
mechanical engineering decades of experience in many fields of technology. 
Our services are based on sound and practical engineering knowledge.

GFE GESELLSCHAFT FÜR  
ANGEWANDTE ELEKTRONIK MBH

https://gfe-burghausen.de/
mailto:c.dicker@gfe-burghausen.de
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Multidisziplinäres Engineering und ganzheitlicher Anlagenbau

Als eines der größten deutschen Ingenieurbüros und wichtigsten Unternehmen im 
Industrieservice (vgl. Lünendonk-Studie) sind wir seit über 45 Jahren leistungsstarker 
Partner der Prozess- und Energieindustrie. Unser Kerngeschäft ist das Planen, Bauen und 
Instandhalten von Prozessanlagen – mit multidisziplinären Leistungen, die den gesamten 
Lebenszyklus industrieller Anlagen abdecken. Maximale Anlagensicherheit, eine hohe 
Anlagenverfügbarkeit und größtmögliche Effizienzsteigerungen leiten uns bei all unseren 
Entscheidungen.

GRIESEMANN GRUPPE
Mozartstr 2
84508 Burgkirchen
www.griesemann.com

CONTACT
GEORG GEISSLER 
+49 (0)151 159 619 65 
georg.geissler@griesemann.com

JOBS
Internships: 0
Working students: 0
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 50

GRIESEMANN GRUPPE

Multidisciplinary engineering and end-to-end plant engineering and construction

Being one of the biggest German engineering companies and most important enterprise in 
the field of industrial services (see Lünendonk study), we have been a powerful partner of 
the process and power supply industry for more than 45 years. Engineering, constructing 
and maintaining process plants is our core business which covers the complete life cycle of 
industrial plants with multidisciplinary services. Maximum plant safety, high plant availabili-
ty and highest possible efficiency increase govern all our decisions.

GRIESEMANN GRUPPE

mailto:georg.geissler@griesemann.com
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Die Gummiwerk KRAIBURG GmbH & Co. KG ist einer der führenden Hersteller von 
Kautschuk- und Silikonmischungen. Seit 1947 entwickelt und fertigt Gummiwerk KRAIBURG 
individuelle Lösungen für die Ansprüche von heute und morgen. 
Ob in der Automobilbranche, im Maschinenbau, der Druck- und Papierindustrie oder 
in Anwendungen mit speziellen Anforderungen – die Mischungen von Gummiwerk 
KRAIBURG überzeugen durch eine konstant hohe Qualität und Zuverlässigkeit.

Das Unternehmen mit Sitz in Waldkraiburg/Oberbayern ist Mitglied der KRAIBURG-
Unternehmensgruppe und beschäftigt derzeit rund 400 Mitarbeitende.

GUMMIWERK 
KRAIBURG GMBH & CO.KG
Teplitzer Str. 20
84478 Waldkraiburg
www.kraiburg.de

CONTACT
SANDRA KIENETZ   
+49 8638 61-300   
sandra.kienetz@kraiburg.de

JOBS
Wir bieten Praxissemester, 
Abschlussarbeiten und Ferienjobs an.
Weitere Infos unter Karriere auf:
www.kraiburg-rubber-compounds.com

GUMMIWERK KRAIBURG GMBH & CO. KG

Gummiwerk KRAIBURG GmbH & Co. KG is one of the leading manufacturers of rubber 
and silicone compounds. Since 1947, Gummiwerk KRAIBURG develops and produces indi-
vidual solutions for the demands of today and tomorrow. Whether in the automotive sector, 
mechanical engineering, the printing and paper industry or in applications with special 
requirements – the compounds from Gummiwerk KRAIBURG stand out for their consistently 
high quality and reliability.

The company, based in Waldkraiburg/Upper Bavaria, is a member of the KRAIBURG 
group of companies and currently employs around 400 people.

GUMMIWERK KRAIBURG GMBH & CO. KG

http://Co.KG
http://www.kraiburg.de
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...seit 140 Jahren!

Die Hermann Otto GmbH, im Markt auch bekannt als OTTO-CHEMIE, ist einer der 
führenden europäischen Hersteller von Dicht- und Klebstoffen sowie Verguss und 
Beschichtungsmaterialien für Industrie, Bau und Handwerk. Das 1881 gegründete 
Unternehmen ist bis heute im Familienbesitz. Hohe technische, soziale und ökologische 
Standards kennzeichnen die Produktion in Fridolfing.
OTTO errichtete an seinem Stammsitz eine neue Produktionshalle, um seine 
Produktionskapazitäten zu erweitern. Die breite Produkt-Palette entwickelt OTTO in 
firmeneigenen Labors und vertreibt diese unter den Markennamen OTTOSEAL® und 
OTTOCOLL®.

Von Sanitär über Innenausbau bis hin zu Glas Fenster Fassade hat OTTO immer die 
passende Lösung für jede Anwendung am Bau.

Arbeiten bei OTTO

Als familiengeführtes Unternehmen denken wir langfristig. Wir arbeiten gemeinsam und 
kollegial daran, uns stetig zu verbessern und unsere Unternehmensziele zu erreichen. 
Stabilität, Flexibilität und Vielfalt bilden das Fundament, um unsere Mitarbeiter dafür zu 
begeistern, die Zukunft gemeinsam erfolgreich zu gestalten.

Weitere Informationen zur Karriere bei OTTO unter karriere.otto-chemie.de.

HERMANN OTTO GMBH
Krankenhausstraße 14
83413 Fridolfing
www.otto-chemie.de
jobs.otto-chemie.de

CONTACT
ELISABETH BAUER   
+49 8684 9082118   
elisabeth.bauer@otto-chemie.de

JOBS
Internships: 5
Working students: 5
Bachelor / Master: 5
Permanent positions: 5

HERMANN OTTO GMBH

...for 140 years! 

Hermann Otto GmbH, also known on the market as OTTO-CHEMIE, is one of Europe‘s 
leading manufacturers of sealants and adhesives as well as potting and coating materials 
for industry, construction, and trade. Founded in 1881, the company is still family-owned 
today. High technical, social, and ecological standards characterize the production in 
Fridolfing. OTTO built a new production hall at its headquarters to expand its production 
capacities. OTTO develops its wide range of products in its own laboratories and sells them 
under the brand names OTTOSEAL® and OTTOCOLL®. OTTO always has the right solu-
tion for every construction application, from sanitary and interior fittings to glass window 
facades. 

Working at OTTO 
As a family-run company, we think longterm. We work together as colleagues to constantly 
improve and achieve our corporate goals. Stability, flexibility, and diversity form the basis 
for inspiring our employees to successfully shape the future together. 

Further information on careers at OTTO can be found at karriere.otto-chemie.de.

HERMANN OTTO GMBH

http://karriere.otto-chemie.de
mailto:elisabeth.bauer@otto-chemie.de
http://karriere.otto-chemie.de
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Der IGBCE Bezirk Altötting ist geprägt durch das bayerische Chemiedreieck, welches 
eines der modernsten und größten Industriestandorte Europas ist. Mit einer enormen 
Wirtschaftsleistung und innovativen Firmen bietet diese Region über 20.000 Menschen 
sichere und gute Arbeit. Zum Betreuungsbereich der IGBCE Altötting gehören über 50 
Betriebe in den Branchen Chemie, Kunststoff, Kali- und Steinsalz, Papier, Kautschuk und 
Feinkeramik.

In unserem Bezirk treten wir jeden Tag dafür an, die Arbeits- und Lebensbedingungen 
unserer Mitglieder zu verbessern. Unsere Philosophie zeichnet sich durch ein solidarisches 
Miteinander aus, denn nur dadurch lassen sich zukunftsweisende Bedingungen für unsere 
Mitglieder erreichen.

Die IGBCE mit circa 600 000 Mitgliedern hat acht Landesbezirke und 42 Bezirke. Mit rund 
14.000 Mitgliedern ist der Bezirk Altötting der größte im Landesbezirk Bayern.

IGBCE BEZIRK ALTÖTTING
Robert-Koch-Straße 9
84489 Burghausen
www.igbce.de

CONTACT
MARCEL PRAUSE   
+49 (0) 151 613 664 43   
marcel.prause@igbce.de

JOBS
Internships: 0
Working students: 0
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 0

IGBCE BEZIRK ALTÖTTING

The IGBCE Altötting district is characterized by the Bavarian chemical triangle, which is one 
of the most modern and largest industrial locations in Europe. With enormous economic 
output and innovative companies, this region offers over 20,000 people secure and good 
work. The IGBCE Altötting area of   responsibility includes over 50 companies in the chemi-
cal, plastic, potash and rock salt, paper, rubber and fine ceramics sectors.

In our district, we strive every day to improve the working and living conditions of our mem-
bers. Our philosophy is characterized by solidarity, because this is the only way to achieve 
future-oriented conditions for our members.

The IGBCE, with around 600,000 members, has eight state districts and 42 districts. With 
around 14,000 members, the Altötting district is the largest in the Bavarian state district.

IGBCE BEZIRK ALTÖTTING

mailto:marcel.prause@igbce.de
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Wir sind Experten für die Chemie- und Prozessindustrie. Kaum ein anderes Unternehmen 
hat einen vergleichbaren 360-Grad-Blick auf Anlagen wie InfraServ Gendorf: 
von Planung und Bau über Instandhaltung, Energieversorgung und Logistik bis zur 
Abwasserbehandlung. Entsprechend vielfältig ist das Arbeiten bei uns: über 1.000 
Mitarbeiter aus 320 verschiedenen Tätigkeitsprofilen formen je nach Aufgabe immer 
wieder neue, schlagkräftige Experten-Teams. Ein Garant für ständige Weiterentwicklung, 
für Gestaltungsfreiraum und spannende Projekte am Puls der Zeit.

INFRASERV GMBH & CO.
GENDORF KG
Industrieparkstraße 1
84508 Burgkirchen a.d. Alz
www.infraserv.gendorf.de

CONTACT
CHRISTIAN MEYER
+49 8679 74573
christian.meyer
@infraserv.gendorf.de

JOBS
Internships: 3
Working students: 2
Bachelor / Master: 1
Permanent positions: 2

INFRASERV GMBH & CO. GENDORF KG

Wir sind Experten für die Chemie- und Prozessindustrie. Kaum ein anderes Unternehmen 
hat einen vergleichbaren 360-Grad-Blick auf Anlagen wie InfraServ Gendorf: von Planung 
und Bau über Instandhaltung, Energieversorgung und Logistik bis zur Abwasserbehand-
lung. Entsprechend vielfältig ist das Arbeiten bei uns: über 1.000 Mitarbeiter aus 320 ver-
schiedenen Tätigkeitsprofilen formen je nach Aufgabe immer wieder neue, schlagkräftige 
Experten-Teams. Ein Garant für ständige Weiterentwicklung, für Gestaltungsfreiraum und 
spannende Projekte am Puls der Zeit.

INFRASERV GMBH & CO. GENDORF KG

http://infraserv.gendorf.de
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Wir sind Gestalter der Energiewende. Kraftanlagen Energies & Services gehört zum 
französischen Baukonzern Bouygues Construction. Als vielseitiger Partner in der Energie, 
Industrie und Gebäudetechnik gestalten wir heute die Zukunft unserer Gesellschaft. 
Mit moderner Anlagentechnik und flexiblen, maßgeschneiderten Lösungen leisten wir 
in Deutschland über die gesamte Wertschöpfungskette einen wichtigen Beitrag zur 
Dekarbonisierung und zum Klimaschutz.

Mit unserer Business Unit Industrie errichten wir versorgungstechnische Anlagen in 
Gebäuden und industriellen Einrichtungen mit Fokus auf Sicherheit, Energieeffizienz 
und Wirtschaftlichkeit. Wir verfolgen einen umfassenden Ansatz, beginnend bei der 
Projektentwicklung über die Planung, das Errichten und die Inbetriebsetzung von 
gebäudetechnischen Anlagen bis hin zu deren Wartung und Instandhaltung.

KRAFTANLAGEN
ENERGIES & SERVICES GMBH
Ridlerstraße 31 c
80339 München
www.kraftanlagen.com

CONTACT
MUHAMMED TURGUNJAN  
+49 8962 37527   
muhammed.turgunjan 
@kraftanlagen.com

JOBS
Internships: 5
Working students: 10
Bachelor / Master: 2
Permanent positions: 100

KRAFTANLAGEN ENERGIES & SERVICES SE

We are shapers of the energy transition. Kraftanlagen Energies & Services is part 
of the French construction group Bouygues Construction. As a versatile partner in 
energy, industry and building technology, we are shaping the future of our society 
today. With modern plant technology and flexible, tailor-made solutions, we are 
making an important contribution to decarbonization and climate protection across 
the entire value chain in Germany.

With our Industry business unit, we install supply technology systems in buildings 
and industrial facilities with a focus on safety, energy efficiency and cost-effec-
tiveness. We pursue a comprehensive approach, starting with project develop-
ment, through the planning, construction, and commissioning of technical building 
systems, to their maintenance and servicing.

KRAFTANLAGEN ENERGIES & SERVICES SE

http://www.kraftanlagen.com 
http://kraftanlagen.com
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KRAIBURG TPE ist ein weltweit agierender Hersteller von maßgefertigten Thermoplastischen 
Elastomeren. KRAIBURG TPE wurde 2001 als eigenständiger Geschäftsbereich der 
KRAIBURG-Gruppe gegründet und ist heute branchenweiter Kompetenzführer im Bereich 
der TPE-Compounds.

Das Ziel des Unternehmens ist es, sichere, zuverlässige und nachhaltige Produkte für 
Kundenanwendungen anzubieten. Mit mehr als 700 Mitarbeitenden weltweit und 
Produktionsstandorten in Deutschland, den USA und Malaysia bietet das Unternehmen 
ein großes Produktportfolio für Anwendungen in der Automobil-, Industrie- und 
Konsumgüterindustrie sowie für den streng regulierten medizinischen Bereich. Die 
etablierten Produktlinien werden im Spritzguss- oder Extrusionsverfahren verarbeitet und 
bieten den Herstellern nicht nur zahlreiche Vorteile bei der Verarbeitung sondern auch bei 
dem Produktdesign.

KRAIBURG TPE zeichnet sich durch Innovationskraft, globaler Kundenorientierung, 
maßgeschneiderten Produktlösungen und zuverlässigem Service aus.

KRAIBURG TPE
GMBH & CO. KG
Friedrich-Schmidt-Str. 2
84478 Waldkraiburg
www.kraiburg-tpe.com

CONTACT
MIRIAM ZELTSPERGER   
+49 8638 9810387   
jobs.europe@kraiburg-tpe.com

JOBS
Internships: 0
Working students: 2
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 0

KRAIBURG TPE GMBH & CO. KG

KRAIBURG TPE is a global manufacturer of custom thermoplastic elastomers. KRAIBURG 
TPE was founded in 2001 as an independent business unit of the KRAIBURG Group and is 
now the industry‘s competence leader in the field of TPE compounds.

The company‘s goal is to provide safe, reliable and sustainable products for customer 
applications. With more than 700 employees worldwide and production sites in Germany, 
the USA and Malaysia, the company offers a large product portfolio for applications in 
the automotive, industrial and consumer goods industries, as well as for the strictly regu-
lated medical sector. The established product lines are processed by injection molding or 
extrusion and offer manufacturers numerous advantages not only in processing but also in 
product design.

KRAIBURG TPE is characterized by its innovative strength, global customer orientation, 
customized product solutions and reliable service.

KRAIBURG TPE GMBH & CO. KG

http://www.kraiburg-tpe.com 
mailto:jobs.europe@kraiburg-tpe.com
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Seit unserer Gründung im Jahr 1978 ist unser Team auf über 70 erfahrene Mitarbeiter 
angewachsen. Unsere Rechtsanwälte bieten nicht nur umfassende Beratung zu 
wirtschaftlichen und unternehmerischen Belangen, sondern decken auch Themen wie 
Arbeitsrecht, Gesellschaftsrecht, Mietrecht, Nachlass- und Erbangelegenheiten sowie die 
Abwicklung von Verkehrsunfällen ab.

Unsere Kanzlei steht für kompetente Unterstützung in allen Rechtsfragen und Konflikten 
– alles unter einem Dach. Wir garantieren eine umfassende Beratung, die über die rein 
geschäftlichen Aspekte hinausgeht, und richten unseren Fokus sowohl auf Ihr Unternehmen 
als auch auf die Privatperson hinter dem Unternehmen.

Unsere Mandanten haben automatisch Zugang zu unserem gesamten Leistungsspektrum. 
Die enge Zusammenarbeit der Bereiche Steuerberatung, Wirtschaftsprüfung und 
Rechtsberatung steht dabei im Mittelpunkt, um den unternehmerischen Erfolg und die 
persönlichen Angelegenheiten unserer Mandanten optimal zu unterstützen.

DIE BERATERKANZLEI
Richard Wagner Straße 12
84453 Mühldorf a. Inn
www.berater-kanzlei.com

CONTACT
BERNHARD STANGL   
+49 8631 16030  
stangl@berater-kanzlei.com

JOBS
Internships: 2
Working students: 2
Bachelor / Master: 2
Permanent positions: 2

LOSERTH SCHRANNER & PARTNER STEUERBERATER 
RECHTSANWÄLTE WIRTSCHAFTSPRÜFER MBB

Since our foundation in 1978, our team has grown to over 70 experienced employees. Our 
lawyers not only offer comprehensive advice on commercial and business matters, but also 
cover topics such as employment law, corporate law, tenancy law, probate and inheritan-
ce matters as well as the handling of traffic accidents.

Our law firm stands for competent support in all legal issues and conflicts - all under one 
roof. We guarantee comprehensive advice that goes beyond the purely business aspects 
and focus both on your company and on the private individual behind the company.

Our clients automatically have access to our entire range of services. Close cooperation 
between the areas of tax consultancy, auditing and legal advice is at the heart of this, in 
order to optimally support our clients‘ business success and personal affairs.

LOSERTH SCHRANNER & PARTNER STEUERBERATER 
RECHTSANWÄLTE WIRTSCHAFTSPRÜFER MBB

http://www.berater-kanzlei.com
mailto:stangl@berater-kanzlei.com
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Herzlich willkommen bei Ihrem Partner für Private-Label und Lohnproduktion in den 
Bereichen Spezialfutter, Petfood sowie Pharma- und Pflegeprodukte für Tiere

Mit unseren Visionen, Engagement und Kompetenz unterstützen wir Sie bei der Entwicklung 
und Realisierung Ihrer Produkte, die in unseren modernsten Produktionsstätten hergestellt 
und weltweit exportiert werden. Profitieren Sie von unserer langjährigen internationalen 
Markterfahrung, einem hochmotiviertem Team und innovativen Herstellungsverfahren. 
Unsere Unternehmensstruktur macht es uns möglich extrem flexibel zu agieren, vom 
Großauftrag für den Lebensmittelhandel bis zu kleinsten Losgrößen. Wir arbeiten nach 
Ihren Wünschen, schnell und umfassend: Von der Entwicklung und Konzeption Ihres Futters 
über die Verpackungsgestaltung bis hin zum kompletten Marketing für Ihr Wunschprodukt.

MÜHLDORFER AG
Edisonstraße 11 
84453 Mühldorf
www.muehldorfer-ag.de

CONTACT
BERNHARD HOFER   
+49 (0) 152 285 168 55  
b.hofer@muehldorfer-ag.de

JOBS
Internships: 4
Working students: 3
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 3

MÜHLDORFER NUTRITION AG

Welcome to your partner for private label and contract manufacturing in the areas of spe-
ciality food, pet food and pharmaceutical and care products for animals

With our vision, commitment and expertise, we support you in the development and reali-
sation of your products, which are manufactured in our state-of-the-art production facilities 
and exported worldwide. Benefit from our many years of international market experience, 
a highly motivated team and innovative manufacturing processes. Our company structure 
enables us to act extremely flexibly, from large orders for the food trade to the smallest 
batch sizes. We work according to your wishes, quickly and comprehensively: from the 
development and conception of your feed to packaging design and complete marketing 
for your desired product.

MÜHLDORFER NUTRITION AG

http://www.muehldorfer-ag.de
mailto:b.hofer@muehldorfer-ag.de


– 54 – – 55 – 

ODU zählt zu den international führenden Anbietern von Steckverbindungssystemen und 
beschäftigt weltweit rund 2.600 Mitarbeiter. Der Hauptsitz der Firmengruppe ist Mühldorf 
a. Inn. Weitere Produktions- und Produktentwicklungsstandorte sind in Sibiu/Rumänien, 
Shanghai/China, Tijuana/Mexiko und Camarillo/USA. Das Unternehmen vereint unter 
einem Dach alle relevanten Kompetenzen und Schlüsseltechnologien für Konstruktion 
und Entwicklung, Werkzeug- und Sondermaschinenbau, Spritzerei, Stanzerei, Dreherei, 
Oberflächentechnik, Montage sowie Kabelkonfektionierung. Die ODU Gruppe ist mit ihren 
Produkten global vertreten und verfügt über ein internationales Vertriebsnetzwerk. Dazu ge-
hören eigene Vertriebsgesellschaften in China, Dänemark, Deutschland, Frankreich, Hong-
kong, Italien, Japan, Korea, Rumänien, Schweden, UK und den USA sowie zahlreiche 
weltweite Vertriebspartner. Steckverbindungen von ODU sorgen in zahlreichen anspruchs-
vollen Anwendungsbereichen für eine zuverlässige Übertragung von Leistung, Signalen, 
Daten und Medien: so in der Medizintechnik, Militär- und Sicherheitstechnik, Automotive 
ebenso wie in der Industrieelektronik oder Mess- und Prüftechnik.

ODU GMBH & CO. KG
Pregelstraße 11
84453 Mühldorf a. Inn
www.odu.de

CONTACT
CHRISTINA LIPPACHER   
+49 8631 6156-2008   
christina.lippacher@odu.de

JOBS
Internships: 3
Working students: 3
Bachelor / Master: 4
Permanent positions: 3

ODU GMBH & CO. KG / OTTO DUNKEL GMBH

ODU is one of the leading international suppliers of connector systems and employs 
around 2,600 people worldwide. The group is headquartered in Mühldorf a. Inn. Further 
production and product development sites are located in Sibiu/Romania, Shanghai/
China, Tijuana/Mexico and Camarillo/USA. The company combines all relevant 
competencies and key technologies for design and development, tool and special machine 
construction, injection molding, stamping, turning, surface technology, assembly and 
cable assembly under one roof. The ODU Group is represented globally with its products 
and has an international sales network. This includes its own sales companies in China, 
Denmark, Germany, France, Hong Kong, Italy, Japan, Korea, Romania, Sweden, the 
UK and the USA, as well as numerous worldwide sales partners. Connectors from ODU 
ensure the reliable transmission of power, signals, data and media in numerous demanding 
areas of application: for example in medical technology, military and security technology, 
automotive as well as in industrial electronics or measurement and testing technology.

ODU GMBH & CO. KG / OTTO DUNKEL GMBH

mailto:christina.lippacher@odu.de
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Es ist unser Unternehmenszweck, die Grundlagen für ein nachhaltiges Leben neu 
zu erfinden. OMV wandelt sich zu einem integrierten Unternehmen für nachhaltige 
Chemikalien, Kraftstoffe und Energie mit einer Schlüsselrolle in der Kreislaufwirtschaft. 
Durch die schrittweise Umstellung auf ein kohlenstoffarmes Geschäft strebt OMV an, bis 
spätestens 2050 Netto-Null-Emissionen zu erreichen.

OMV DEUTSCHLAND GMBH
Haiminger Str. 1
84489 Burghausen
www.omv.de

CONTACT
SOFIA KOCH
+49 8677 960-2834
sofia.koch@omv.com

JOBS
Internships: 4
Working students: 0
Bachelor / Master: 2
Permanent positions: 10

OMV DEUTSCHLAND GMBH

At OMV, we are re-inventing essentials for sustainable living. OMV is transitioning to 
become an integrated sustainable chemicals, fuels, and energy company with a focus on 
circular economy solutions. By gradually switching over to low-carbon businesses, OMV is 
striving to achieve net zero by latest 2050.

OMV DEUTSCHLAND GMBH

mailto:martina.kastner@omv.com
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PSG bietet seit über 30 Jahren mit einem Team von rund 35 qualifizierten Mitarbeiter 
fachliche Kompetenz, Zuverlässigkeit, Termintreue und Flexibilität. Als spezialisiertes 
Ingenieurbüro für Automationslösungen und Projektabwicklung setzen wir auf 
höchstqualifizierte Mitarbeiter und den Einsatz modernster Technologien. Wir setzen uns 
von Anfang an mit den Problemstellungen unserer Kunden auseinander und entwickeln 
kundenspezifische, flexible Lösungen.

PSG FERTIGUNGS- UND
PROZESSAUTOMATIONS GMBH
Gewerbepark Lindach D11
84489 Burghausen
Deutschland
www.psg-gmbh.de

CONTACT
JÜRGEN VOLLMAIER 
+49 8677 882 182 
juergen.vollmaier@psgmail.de

JOBS
Internships: 1
Working students: 0
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 2

PSG FERTIGUNGS- UND  
PROZESSAUTOMATIONS GMBH

With a team of around 35 qualified employees, PSG has been offering technical expertise, 
reliability, adherence to deadlines and flexibility for over 30 years. As a specialized 
engineering office for automation solutions and project management, we rely on highly 
qualified employees and the use of state-of-the-art technologies. We deal with our 
customers‘ problems right from the start and develop customer-specific, flexible solutions.

PSG FERTIGUNGS- UND  
PROZESSAUTOMATIONS GMBH

http://www.psg-gmbh.de
mailto:juergen.vollmaier@psgmail.de
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Die Puerstinger Firmengruppe vereint langjährige Erfahrung und Kompetenz in 
den Bereichen Rohrleitungen, Ver- und Entsorgungstechnik, Verteilersysteme sowie 
prozesstechnische Anlagen rund um das Thema Chemie.

Durch die Synergie dieses Leistungsspektrums sind wir in der Lage, unseren Kunden einen 
einzigartigen Komplettservice aus einer Hand zu bieten.

Mit unseren vier Standorten in Europa und Asien zählen wir zu den führenden Unternehmen 
im Sektor der hochreinen Anwendungen.

PUE SYSTEMS GMBH
Gewerbepark Lindach B3, B4
84489 Burghausen
www.puerstinger.de

CONTACT
MELANIE AIGNER   
+49 8677 9878127  
melanie.aigner@puerstinger.de

JOBS
Internships: 2
Working students: 1
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 10

PUE SYSTEMS GMBH

The Puerstinger group company combines years of experience and competence in the 
areas of pipelines, distribution and waste technology, distribution systems, as well as 
processing facilities associated with chemistry.

Through the synergy of this range of services, we are capable of offering an unique, 
complete service to our customers from a single source.

With our four locations in Europe and Asia, we are one of the leading companies in the 
sector of high purity applications.

PUE SYSTEMS GMBH

http://www.puerstinger.de
mailto:melanie.aigner@puerstinger.de
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Rosenberger ist einer der weltweit führenden Hersteller von Verbindungslösungen in 
der Hochfrequenz-, Fiberoptik- und Hochvolt-Technologie. Das globale Netzwerk der 
Rosenberger-Gruppe ist in der Lage, Kunden aus verschiedensten Branchen stets eine 
optimierte Kostenstruktur und einen hervorragenden Service vor Ort anzubieten. Rund 
15.000 Mitarbeitende weltweit sind an der Forschung und Entwicklung, der Produktion und 
dem Vertrieb der innovativen Produkte beteiligt.

ROSENBERGER
HOCHFREQUENZTECHNIK
GMBH & CO. KG
Hauptstraße 1
83413 Fridolfing, Germany
www.rosenberger.com 

CONTACT
ALINA JUNGKUNZ   
+49 8684 181574   
alina.jungkunz@rosenberger.com

JOBS
Internships: 13
Working students: 8
Bachelor / Master: 8
Permanent positions: 49

ROSENBERGER HOCHFREQUENZTECHNIK  
GMBH & CO. KG

Rosenberger is one of the world‘s leading manufacturers of impedance-controlled and 
optical connectivity solutions. We provide these solutions in high-frequency, high-voltage, 
and fiber-optic technology for mobile communication networks, data centers, test & 
measurement applications, automotive electronics, as well as high-voltage contact systems, 
medical electronics and aerospace engineering. Around 15.000 employees worldwide are 
involved in the development, production, and distribution of our products.

ROSENBERGER HOCHFREQUENZTECHNIK  
GMBH & CO. KG

mailto:alina.jungkunz@rosenberger.com
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Als einer der führenden Waferhersteller ist Siltronic global ausgerichtet und unterhält 
Produktionsstätten in Asien, Europa und den USA.

Siliziumwafer sind die Grundlage der modernen Halbleiterindustrie und die Basis für 
Chips in allen Anwendungsbereichen der Elektronik – von Computern über Smartphones 
bis hin zu Elektroautos und Windkraftanlagen. International und kundennah setzt das 
Unternehmen konsequent auf Qualität, Präzision, Innovation und Wachstum. Die Siltronic 
AG beschäftigt rund 4.400 Mitarbeiter weltweit und ist seit 2015 im Prime Standard der 
Deutschen Börse gelistet. Die Aktien der Siltronic AG sind in den beiden Börsenindices 
MDAX und TecDAX vertreten.

SILTRONIC AG
Johannes-Hess-Str. 24
84489 Burghausen
www.siltronic.com

CONTACT
JESSICA PISKUNOV   
+49 8677 9064440   
karriere@siltronic.com

JOBS
Internships: 15
Working students: 10
Bachelor / Master: 5
Permanent positions: 20

SILTRONIC AG

As one of the leading wafer manufacturers, Siltronic is globally oriented and operates 
production facilities in Asia, Europe and the USA.

Silicon wafers are the foundation of the modern semiconductor industry and the basis 
for chips in all electronic applications - from computers and smartphones to electric cars 
and wind turbines. The international company is highly customer-oriented and focused on 
quality, precision, innovation and growth. Siltronic AG employs around 4,400 people 
worldwide and has been listed in the Prime Standard of the German Stock Exchange since 
2015. Siltronic AG shares are included in both the MDAX and TecDAX stock market indices.

SILTRONIC AG

http://www.siltronic.com 
mailto:karriere@siltronic.com
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Wir sind Generalplaner für komplexe technische Anlagenbauprojekte in den Branchen 
Pharma, Chemie, Life Science und der Erzeugung nachhaltiger Energie. Mit einem flach 
organisierten Team aus Expert*innen aller Engineering-Disziplinen bieten wir sämtliche 
Leistungen aus EPCMV Verträgen, also die Planung, Beschaffung, Bauleitung und 
Validierung der Anlagen, an.

Weil wir immer in Lösungen denken und den Blick aufs Ganze behalten, planen, fertigen 
und montieren wir auch komplette Prozesseinheiten (Skids) und Equipment für mehr 
Modularität von Produktionsanlagen.

SILTRONIC SPIEGLTEC GMBH
Nonnenwald 13
82377 Penzberg
www.spiegltec.at

CONTACT
CAROLINE AUER   
+49 5337 63226   
caroline.auer@spiegltec.at

JOBS
Internships: 2
Working students: 0
Bachelor / Master: 0
Permanent positions: 10

SPIEGLTEC GMBH

We are general planners for complex technical plant construction projects in the 
pharmaceutical, chemical, life science and sustainable energy industries. With our flat 
organization and a comprehensive team of multidisciplinary experts, we oversee all project 
phases of EPCMV contracts, including engineering, procurement, construction management 
and validation of the plants.

SPIEGLTEC GMBH

http://www.spiegltec.at
mailto:caroline.auer@spiegltec.at
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Wir sind die Expert:innen, wenn es um die industrielle Planung und Entwicklung von 
Hightech-Lösungen für Produktionsanlagen in der Prozessindustrie geht. Als SpiraTec 
Gruppe sind wir mit über 650 Mitarbeitenden in Deutschland, Frankreich, Italien, 
Österreich, Schweiz und USA an mehr als 40 Standorten in den Bereichen Digital 
Transformation, Engineering, Robotics Services, Automation und IT im Industrieumfeld tätig.

Verwirkliche Dich in abwechslungsreichen und spannenden Aufgaben eines wachsenden, 
gründergeführten Unternehmens. Der Leitgedanke unseres täglichen Handelns ist 
„Gemeinsam im Team stark“, und stellt unsere Mitarbeitenden als zentrales Gut in den 
Fokus unseres Unternehmens. Kombiniert mit Innovationskraft und Kreativität ergibt sich 
damit der Treiber unseres Schaffens und unseres Erfolgs. Erwecke die Inspiration in Dir mit 
uns und gestalte die Welt von morgen mit smarten Lösungen

SPIRATEC AG
Hauptsitz
An der Hofweide 7
67346 Speyer

Standort Burghausen
Am Bahnhof 5
84489 Burghausen
www.spiratec.com

CONTACT
ANGELIKA WAGNER 
+49 8677 91422105 
angelika.wagner@spiratec.com

JOBS
Internships: 2
Working students: 2
Bachelor / Master: 2
Permanent positions: 5

SPIRATEC AG

We are the experts when it comes to the industrial planning and development of high-tech 
solutions for production plants in the process industry. As the SpiraTec Group, we have over 
650 employees at more than 40 locations in Germany, France, Italy, Austria, Switzerland 
and the USA and are active in the fields of digital transformation, engineering, robotics 
services, automation and IT in the industrial environment.

Realize your potential in varied and exciting tasks in a growing, founder-managed 
company. The guiding principle of our daily activities is „Strong together as a team“, and 
places our employees at the center of our company as a central asset. Combined with 
innovative strength and creativity, this is the driving force behind our work and our success. 
Awaken the inspiration in you with us and shape the world of tomorrow with smart solutions.

SPIRATEC AG

mailto:angelika.wagner@spiratec.com
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stela Laxhuber ist weltweit führender Hersteller für Trocknungsanlagen mit über 100 Jahren 
Erfahrung. Das familiengeführte Unternehmen hat seit Bestehen über 4000 Trockner 
von der eigenen Produktion in Massing aus Trockner in über 60 Länder ausgeliefert. 
Als bekannter Arbeitgeber in der Region werden aktuell ca. 250 Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter beschäftigt, sowie 26 Auszubildende.

STELA LAXHUBER GMBH
Laxhuberpl. 1
84323 Massing
www.stela.de

CONTACT
MATTHIAS FRANK   
+49 8724 899-0   
marketing@stela.de

JOBS
Internships: 2
Working students: 2
Bachelor / Master: 2
Permanent positions: 0

STELA LAXHUBER GMBH

stela Laxhuber is the world‘s leading manufacturer of drying systems with over 100 years of 
experience. Since its foundation, the family-run company has delivered over 4000 dryers 
from its own production facility in Massing to over 60 countries. As a well-known employer 
in the region, the company currently has around 250 employees and 26 trainees.

STELA LAXHUBER GMBH

http://www.stela.de
mailto:personal@stela.de
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Seit 1866 gilt unsere Leidenschaft der Technik und der Sicherheit. Innovationen 
bringen tiefgreifende Veränderungen mit sich und beeinflussen unser Leben in 
vielfältiger Weise. Bei TÜV SÜD sind wir in hohem Maße bestrebt, ein wichtiger Teil 
dieser Entwicklung und des Fortschritts zu sein. Wir sind von Anfang an dabei und 
begleiten diesen Prozess. Wir sorgen für eine sichere und nachhaltige Zukunft und 
schaffen Vertrauen in neue Technologien. Wir beraten, wir prüfen, wir zertifizieren. 
Für die Sicherheit von Menschen und der Gesellschaft fordern wir uns jeden Tag 
aufs Neue heraus. Wir handeln aus Überzeugung, gestalten schon heute die Welt 
von morgen – setzen Zeichen. Wir nehmen die Zukunft in die Hand. Wir sind TÜV 
SÜD – 28.000 Mitarbeiter an weltweit 1.000 Standorten.

TÜV SÜD INDUSTRIE
SERVICE GMBH
Gabelsbergerstraße 5
83308 Trostberg
www.tuvsud.de

CONTACT
ANDREA KÖSTNER   
+49 8621 6490318   
andrea.koestner@tuvsud.com

JOBS
Internships: 0
Working students: 2
Bachelor / Master: 2
Permanent positions: 3

TÜV SÜD INDUSTRIE SERVICE GMBH

We have been passionate about technology and safety since 1866. Innovations 
bring about profound changes and influence our lives in many ways. At TÜV 
SÜD, we are highly committed to being an important part of this development and 
progress. We are involved from the very beginning and accompany this process. 
We ensure a safe and sustainable future and create trust in new technologies. We 
advise, we test, we certify. We challenge ourselves every day to ensure the safety 
of people and society. We act out of conviction, shaping the world of tomorrow 
today - making our mark. We take the future into our own hands. We are TÜV SÜD 
- 28.000 employees at 1.000 locations worldwide.

TÜV SÜD INDUSTRIE SERVICE GMBH

http://www.tuvsud.de
mailto:andrea.koestner@tuvsud.com
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ViscoTec Pumpen- u. Dosiertechnik GmbH ist ein führender Systemhersteller für 
Fluidtechnik: Von der Entnahme über die Produktaufbereitung bis hin zur Dosierung 
von mittel- bis hochviskosen Medien. Das Produktportfolio deckt Dosier- und 
Abfüllanwendungen in den Bereichen Automotive, E-Mobility, Elektronikfertigung, 
Lebensmittelverarbeitung, Luft- und Raumfahrt, Medizintechnik, Pharmazie und 
vielen weiteren Branchen ab.

Der Hauptsitz des technologischen Marktführers ist in Töging a. Inn (Bayern, Nähe 
München). ViscoTec verfügt neben einem internationalem Händlernetzwerk über 
Niederlassungen in den USA, in China, Singapur, Indien, Frankreich, Hongkong 
und Dänemark und beschäftigt weltweit rund 370 Mitarbeitende. Im Jahr 2024 
verzeichnet ViscoTec einen weltweiten Umsatz von 66 Mio. Euro.

VISCOTEC  
PUMPEN- U. 
DOSIERTECHNIK
GMBH
Amperstraße 13
84513 Töging a. Inn
www.viscotec.de

CONTACT
NADINE FÖHLINGER
+49 8631 92740
nadine.foehlinger@viscotec.de

JOBS
Internships: 3
Working students: 3
Bachelor / Master: 3
Permanent positions: 2

VISCOTEC PUMPEN- U. DOSIERTECHNIK GMBH

ViscoTec Pumpen- u. Dosiertechnik GmbH is a leading system manufacturer for 
fluid technology: from extraction and product preparation to the dosing of medium 
to high-viscosity media. The product portfolio covers dosing and filling applications 
in the automotive, e-mobility, electronics manufacturing, food processing, 
aerospace, medical technology, pharmaceutical and many other industries.

The headquarters of the technological market leader is in Töging a. Inn (Bavaria, 
near Munich). In addition to an international distributor network, ViscoTec has 
subsidiaries in the USA, China, Singapore, India, France, Hong Kong, and 
Denmark and employs around 370 people worldwide. In 2024, ViscoTec recorded 
a global turnover of 66 million euros.

VISCOTEC PUMPEN- U. DOSIERTECHNIK GMBH

mailto:nadine.foehlinger@viscotec.de
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Wir sind WACKER – Verlässlich. Entschlossen. Ambitioniert.

Gestalten Sie Ihre Zukunft mit uns.

Das Beste geben und hochspezialisierte, zukunftsweisende Lösungen entwickeln: das ist 
WACKER. Von veganen Nahrungsmitteln über ressourcenschonende Gebäude bis hin zur 
Solarzelle. Unsere Produkte verändern die Zukunft und verbessern die Lebensqualität der 
Menschen weltweit. Dafür brauchen wir Sie! Denn unsere Mitarbeitenden sind die Formel 
unseres Erfolgs.

Werden Sie Teil unseres Teams!

WACKER CHEMIE AG
Johannes-Hess-Straße 24
84489 Burghausen
www.wacker.com

CONTACT
KATHRIN HABEREDER   
+49 8677 83-7777
bewerberservice@wacker.com

JOBS
Internships: 5
Working students: 5
Bachelor / Master: 5
Permanent positions: 10

WACKER CHEMIE AG

We are WACKER – Reliable. Determined. Ambitious.

Shape your future with us.

The people at WACKER are all about giving their best and creating highly specialized, 
forward-looking solutions, from vegan food to resource-efficient buildings and solar cells. 
Our products change the future and improve the quality of life for people the world over. 
That’s why we need you! After all, our employees are the key to our success.

Become part of our team!

WACKER CHEMIE AG

mailto:bewerberservice@wacker.com
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Als führender Hersteller für PVC und verlässlicher Partner für Natronlauge bietet Westlake 
Vinnolit individuelle Lösungen für Kunden aus den unterschiedlichsten Branchen: Unsere 
PVC-Produkte kommen vor allem für langlebige Anwendungen im Baubereich, aber auch 
in der Automobilindustrie und in der Medizintechnik zum Einsatz, die das Leben besser und 
sicherer machen. Natronlauge ist eine wichtige Grundchemikalie und wird unter anderem 
für die Herstellung von Papier, Aluminium, Reinigungsmitteln oder Viskosefasern gebraucht.

WESTLAKE VINNOLIT  
GMBH & CO. KG
Carl-Zeiss-Ring 25
85737 Ismaning
www.westlakevinnolit.com

CONTACT
ANDREA MAIER
+49 8679 75668
andrea.maier@westlakevinnolit.com

JOBS
Internships: 1
Working students: 1
Bachelor / Master: 3
Permanent positions: 1

WESTLAKE VINNOLIT GMBH & CO. KG

As a leading manufacturer of PVC and a reliable partner for caustic soda, 
Westlake Vinnolit offers individual solutions for customers from a wide range of 
industries: Our PVC products are used primarily for durable applications in the 
construction sector, but also in the automotive industry and in medical technology, 
making life better and safer. Caustic soda is an important basic chemical and is 
used in the production of paper, aluminum, cleaning agents and viscose fibers, 
among other things.

WESTLAKE VINNOLIT GMBH & CO. KG

http://www.westlakevinnolit.com
mailto:andrea.maier@westlakevinnolit.com
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Unsere Mission bei ZF LIFETEC ist klar: Wir retten Leben. Als Vorreiter und einer der welt-
weit führenden Lösungsanbieter von passiven Sicherheitssystemen setzen wir Standards 
in unserer Branche. Mit unserem technologieorientierten Ansatz und unserem Lösungsan-
gebot, das die gesamte Bandbreite an passiver Sicherheitstechnik, von Airbags, über Lenk-
radsysteme bis zu Sicherheitsgurtsystemen umfasst, tragen wir dazu bei, die Welt für alle 
sicherer zu machen. Mit unseren hoch engagierten rund 36.000 Mitarbeitern* sind wir an 
48 Standorten in 20 Ländern und 3 globalen F&E-Zentren vor Ort beim Kunden präsent.

Am ZF LIFETEC Standort in Aschau am Inn dreht sich alles um das Thema Sicherheit: ca. 
1.000 Mitarbeiter entwickeln und fertigen unter anderem Gasgeneratoren für die gesamte 
Palette an Sicherheitsgurten und Airbagsystemen. Produkte, die Tag für Tag Leben retten. 
Mit Blick auf den Megatrend autonomes Fahren rückt das Thema Sicherheit noch stärker in 
den Fokus. Eine Ausbildung bei ZF LIFETEC Aschau bedeutet daher, die mobile Zukunft mit-
zugestalten. In Aschau befindet sich das weltweite Entwicklungszentrum für Airbag-Treib-
stoffe und Gasgeneratoren. Hier entsteht Hightech – vom ersten Strich der Konstruktion bis 
zum Endprodukt. In der Produktion werden dabei hochautomatisierte Anlagen eingesetzt.

ZF AIRBAG 
GERMANY GMBH
Wernher-von-Braun-Straße 1
84544 Aschau am Inn
www.zf.com

CONTACT
JULIA OBER
+49 8638 9651185 
julia.ober@zf.com

JOBS
Internships: 4
Working students: 3
Bachelor / Master: 2
Permanent positions: 0

ZF AIRBAG GERMANY GMBH

Our mission at ZF LIFETEC is clear: we save lives. As a pioneer and one of the industry’s 
global leaders in passive safety system solutions, we are shaping the sector. With our 
technology-driven approach and our comprehensive passive safety system solutions 
covering seat belt systems, inflatable restraint systems, and steering wheel systems, we 
make the world safer for everyone. Our presence spans across 20 countries, with 48 
locations and three global R&D centers, supported by about 36,000 employees.

At the ZF LIFETEC site in Aschau am Inn, everything revolves around safety: around 1,000 
employees develop and manufacture gas generators for the entire range of seat belts 
and airbag systems, among other things. Products that save lives every day. In view of the 
megatrend of autonomous driving, the topic of safety is becoming even more important. 
Training at ZF LIFETEC Aschau therefore means helping to shape the mobile future. The 
global development center for airbag propellants and gas generators is located in Aschau. 
This is where high-tech is created - from the first line of the design to the final product. Highly 
automated systems are used in production.

ZF AIRBAG GERMANY GMBH

http://www.zf.com
mailto:tanja.hochreiter@zf.com
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HERAUSGEBER:
IKORO BURGHAUSEN 2025
Technische Hochschule Rosenheim
Campus Burghausen
Technical University of Applied Sciences
Marktler Straße 50
84489 Burghausen
www.ikoro-burghausen.de
info@ikoro-burghausen.de

Das IKORO-Team bedankt sich mit 
einer kleinen Spende beim  
Pfarrverband Burghausen für das 
Bereitstellen des Pfarrsaals als Räum-
lichkeit für die Messe. IKOR

2025 BURGHAUSEN

w
w

w
.ikoro-burghausen.de

https://www.ikoro-burghausen.de/die-messe
mailto:info@ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de
http://www.ikoro-burghausen.de

